
Flexmeter Single & Double
Français · Notice d’utilisation · FL132 / FL292

Lisez cette notice avant utilisation et conservez-la.

1 · Utilisation et conception

Flexmeter Single (FL132) et Double (FL292) sont des pro‐
tège-poignets vendus par paire. Portez-les sous des gants
ou des moufles.

Les deux modèles comportent un élément protecteur
souple le long du dos de la main, du poignet et de l’avant-
bras, et trois sangles réglables. Double ajoute un élément
protecteur et un rembourrage D3O® côté paume. La zone
de flexion accompagne les mouvements du poignet.

Ils sont conçus pour amortir les chocs légers et contribuer
à réduire les blessures superficielles, comme les éraflures,
les écorchures et les contusions, lors de chutes légères.

2 · Mise en place et réglage

Choisissez une taille bien ajustée.

Glissez la main dans le protège-poignet, l’élément pro‐
tecteur souple sur le dos de la main. Ajustez-le douce‐
ment, avec l’ouverture du pouce à la base de celui-ci.

L’élément protecteur arrive aux articulations à la base
des doigts ou les dépasse légèrement, sans gêner les
doigts. Alignez sa zone de flexion sur l’articulation du
poignet pour qu’elle accompagne ses mouvements.

Attachez d’abord la sangle du poignet, puis les autres.
Le protège-poignet doit rester en place sans tourner,
glisser ni comprimer la main ou le poignet. Desserrez
les sangles en cas de picotements, d’engourdissement
ou de pression gênante.

Enfilez vos gants ou moufles par-dessus. Ne portez pas
les protège-poignets par-dessus des gants épais ou des
moufles.

Vérifiez l’ajustement : les protège-poignets doivent res‐
ter en place, les doigts doivent bouger librement et vous

devez pouvoir utiliser votre équipement en toute sécuri‐
té.

La pièce située côté paume sur Double est amovible. Pour

la remettre en place, alignez-la sur la surface auto-agrip‐
pante de forme correspondante et appuyez fermement. Le
rembourrage D3O® est fixe et reste en place.

(Conseil de PlayTrend : des sous-gants fins peuvent être
agréables par temps froid. Utilisez-les uniquement si les

protège-poignets restent bien ajustés, sans tourner ni glis‐
ser. Vérifiez la position des éléments protecteurs, puis
l’ajustement avec vos gants ou moufles par-dessus.)

3 · Utilisation en toute sécurité

Ne pas utiliser avec des véhicules motorisés, à des fins

professionnelles ou pour des activités nécessitant un ni‐
veau de protection supérieur.

Choisissez des activités adaptées à vos capacités et ne
prenez pas de risques supplémentaires parce que vous
portez des protège-poignets. Flexmeter contribue à réduire
les blessures superficielles lors de chutes légères ; il n’est
pas conçu pour prévenir les fractures ni d’autres blessures
graves.

Utilisez votre propre paire et ne transmettez pas des pro‐
tège-poignets déjà utilisés à une autre personne.

4 · Nettoyage et rangement

Lavez à la main avec un savon doux et de l’eau à 30 °C
maximum.

Après utilisation ou lavage, laissez sécher complètement à
l’air libre dans un endroit sec et aéré, à l’abri de la chaleur
directe et du soleil.

Pas de lavage en machine, de sèche-linge, de repassage,
de blanchiment ni de nettoyage à sec. N’utilisez pas de
solvants. Laissez sécher loin des radiateurs et appareils de
chauffage.

Rangez à plat, au sec et à l’abri du soleil direct. Fermez les

attaches auto-agrippantes pour le rangement et le trans‐
port afin qu’elles n’accrochent pas les vêtements. Aucun
emballage particulier n’est nécessaire pour le transport.

5 · Vérification et remplacement

La durée d’utilisation dépend de l’usage, de l’entretien et

du rangement. Avant chaque utilisation, vérifiez les élé‐
ments protecteurs, les sangles, les attaches auto-agrip‐
pantes et les coutures. Remplacez les protège-poignets en
cas de fissure, de rupture, de déformation permanente, de

couture défaite ou de fermeture qui ne tient plus correcte‐
ment. Remplacez-les aussi après un choc violent, même
sans dommage visible.

Ne modifiez pas le produit, ne découpez pas les éléments
protecteurs et ne remplacez pas les sangles par d’autres

pièces. En cas de doute sur l’état du produit ou la nécessi‐
té de le remplacer, contactez Demon.

6 · Signification des marquages

CE - Marquage de conformité ; voir la section 7.

FL132 / FL292 · S / M / L - Modèle et taille.

Single protection / Double protection - Single : un élé‐
ment protecteur sur le dos de la main. Double : un sur le
dos et un côté paume. Ces mentions désignent la
construction, pas un niveau ni une classe de protection.

Demon United · Made in Taiwan - Demon United est le
nom commercial du fabricant. Fabriqué à Taïwan.

Pas pour les véhicules motorisés - Une limite d’utilisa‐
tion ; voir la section 3.

7 · Fabricant, importateur et conformité

Le fabricant déclare ces produits conformes au règlement

(UE) 2016/425 en tant qu’équipements de protection indivi‐
duelle de catégorie I. Évaluation : module A, contrôle in‐
terne de la production. Base technique : conception, forme,
ajustement et examen visuel, consignés dans le dossier
DU-TF-WG-2026-01.

Déclarations UE de conformité : FL132 - DU-DoC-

WG-2026-002 ; FL292 - DU-DoC-WG-2026-001. Dispo‐
nibles à l’adresse :

https://demon-united.de/en/documents.html

Fabricant:
Demon International LC (dba Action Sports Group), trading as
Demon United
51 West Center St. #170, Orem, UT 84057, USA
+1 801 225 3997 · www.demon-united.com

Importateur dans l’UE et service client:
Play Trend · Johannes Wilhelmus Lodewijk Fronik (PlayTrend
CYes)
Schmelendriss 41, 47559 Kranenburg, Allemagne
play@playtrend.eu · +49 (0)2821 7749999
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